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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:

1. Read all instructions before using.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs
3. To protect against risk of fire, electric shock, and personal injury do not immerse 

control panel assembly, cord or plugs in water or other liquids.
4. Close supervision is necessary when Deep Fryer is used near children.
Children should not use this appliance.
5. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the 

appliance malfunctions or has been dropped or damaged in any manner.  
Contact Customer Service (see warranty) for examination, repair, or electrical 
or mechanical adjustment.

6. Do not use outdoors.
7. Do not let cord hang over edge of table or countertop, or touch hot surfaces 

including the stove.
8. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
9. Extreme caution must be used when moving fryer containing hot oil.
Always use oven mitts or hot pads.
10. Always attach plug to appliance first, then plug AC cord into the wall outlet. To 

disconnect, turn control to OFF, then remove AC cord from wall outlet.
11. Do not use appliance for other than intended use.
12. The use of accessory attachments not recommended by the appliance 

manufacturer may cause injuries.
13. Be sure handles are properly assembled to basket and locked in place. See 

detailed assembly instructions.
14. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 

putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.
15. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
16. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven. 
17. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or 

other hot liquids.
18. Always attach plug to appliance first, then plug cord in the wall outlet. To 

disconnect, turn any control to “off”, then remove plug form wall outlet.

PRECAUCIONES IMPORTANTES Al momento de utilizar cualquier electrodoméstico debe tenerse en 
cuenta las siguientes precauciones de seguridad básicas:

1. Lea todas las instrucciones antes de utilizar.
2. No toque las superficies calientes. Utilice los mangos o perillas.
3. Con el fin de evitar el riesgo de que se produzca un incendio, 

una descarga eléctrica y lesiones personales, no sumerja el 
panel de control, el cordón o el enchufe en agua u otros líquidos.

4. Debe supervisarse el electrodoméstico constantemente si se lo 
va a utilizar en la presencia de niños.

5. No utilice el electrodoméstico si el cordón o el enchufe se 
encuentran dañados o si presenta algún tipo de desperfecto, 
ha sufrido una caída o cualquier otro tipo de daño. Póngase en 
contacto con el centro de servicio técnico (véase la garantía) 
para que se lo examine, repare o se efectúe los ajustes 
eléctricos o mecánicos necesarios.

6. No utilice el electrodoméstico en exteriores.
7. No permita que el cordón cuelgue del borde de la mesa o 

repostero de cocina ni que entre en contacto con superficies 
calientes incluyendo una cocina.

8. No coloque el electrodoméstico encima o cerca de un quemador 
de cocina a gas o eléctrico ni dentro de un horno caliente.

9. Debe tenerse sumo cuidado al momento de trasladar el 
electrodoméstico si éste contiene aceite caliente. Utilice siempre 
guantes protectores o sujetadores.

10. Siempre conecte el enchufe al electrodoméstico primero. 
Luego proceda a conectar a la electricidad. Para desconectar, 
gire el control a la posición OFF (apagado) y luego proceda a 
desconectar del tomacorriente.

11. No utilice el electrodoméstico para otros fines.
12. El uso de accesorios o aditamentos no recomendados por parte 

del fabricante podría causar lesiones.
13. Asegúrese de que los mangos se encuentren correctamente 

sujetados a la canastilla y asegurados en su lugar. Véase la 
sección sobre instrucciones más detalladas con respecto al 
armado.

14. Desenchufe el electrodoméstico si no lo va a utilizar y antes de 
proceder con la limpieza. Déjelo enfriar antes de colocar o retirar 
piezas y antes de limpiarlo.

15. No permita que el cordón cuelgue del borde la mesa o repostero 
de cocina ni que entre en contacto con superficies calientes.

16. No coloque el electrodoméstico sobre un quemador de cocina a 
gas o eléctrico ni dentro de un horno caliente.

17. Debe tenerse cuidado al momento de trasladar la freidora si ésta 
contiene aceite caliente u otros líquidos calientes.

18. Siempre proceda a conectar el enchufe al electrodoméstico 
primero. Luego proceda a conectar al tomacorriente. Para 
desconectar, gire el control a la posición OFF (apagado) y luego 
proceda a desconectar del tomacorriente.



SAVE THESE INSTRUCTIONS
This appliance is for HOUSEHOLD USE ONLY.
A short power supply cord Is provided to reduce the risk resulting from becoming 

entangled in or tripping over a longer cord.
Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may 

be used if care is exercised in their use.
No user-serviceable parts inside. Do not attempt to service this product.

POLARIZED PLUG

This appliance has a polarized plug, (one blade is wider than e other). As a safety 
feature to reduce the risk of electrical shock, this plug is intended to fit in a 
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse 
the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to 
defeat this safety feature or modify the plug in any way. If the plug fits loosely 
into the AC outlet or if the AC outlet feels warm do not use that outle

Overview of the Components

 
Este aparato es SÓLO PARA USO DOMÉSTICO.
El electrodoméstico viene con un cordón corto  con el fin de reducir el 
riesgo de que alguien se enrede o se tropiece con un cordón más largo.
Se puede utilizar cordones acoplables más largos o cables de extensión 
pero con el debido cuidado al momento de su uso.
El electrodoméstico no contiene piezas útiles a nivel usuario. No intente 
reparar el electrodoméstico usted mismo.

       
ENCHUFE POLARIZADO

Este electrodoméstico cuenta con un enchufe polarizado (una 
extremidad es más ancha que la otra). Como una medida de seguridad 
para reducir el riesgo de que se produzca una descarga eléctrica, en 
enchufe polarizado deberá encajar dentro de un tomacorriente polarizado 
solamente de una manera. Si el enchufe no encajara totalmente en el 
tomacorriente, intente dándole la vuelta. Si aun así no encajara, póngase 
en contacto con un electricista calificado. No intente eliminar esta 
medida de seguridad o modificar el enchufe de ninguna manera. Si el 
enchufe quedara suelto dentro del tomacorriente o si el tomacorriente se 
calentara, no utilice ese tomacorriente.

Vista General de los Componentes



1 Power indicator light (red)
2 Thermostat
3 Temperature indicator light (green)
4 Oil pot
5 Frying basket
6 Housing 
7 Safety switch
8 RESTART– button 
9 Electric inlet
into the AC outlet or if the AC outlet feels warm do not use that outle

General Safety Instructions
Read the operating instructions carefully before putting the appliance into operation 

and keep the instructions including the warranty, the receipt and, if possible, the 
box with the internal packing. If you give this device to other people, please also 
pass on the operating instruc- tions.

•  The  appliance is designed exclusively for private use and for the envisaged 
purpose. This appliance is not

fit for commercial use. Do not use it outdoors. Keep it away from sources of heat, 
direct sunlight, humidity (never dip it into any liquid) and sharp edges. Do not 
use the appliance with wet hands. If the appliance is humid or wet, unplug it 
immediately.

•  When cleaning or putting it away, switch off the ap- pliance and always pull out 
the plug from the socket (pull the plug itself, not the lead) if the appliance is not 
being used and remove the attached accessories.

•  Do not operate the machine without supervision.
If you leave the room you should always turn the device off. Remove the plug from 

the socket.
•  The device and the mains lead have to be checked regularly for signs of damage. 

If damage is found the device must not be used.
•  Do not try to repair the appliance on your own.
Always contact an authorized technician. To avoid
the exposure to danger, always have a faulty cable be replaced only by the 

manufacturer, by our customer service or by a qualified person and with a cable 
of the same type.

•  Use only original spare parts.
•  Pay careful attention to the following “SpecialSafety
Instructions”.
Children and Frail Individuals
•  In order to ensure your children‘s safety, please keep all packaging (plastic bags, 

boxes, polystyrene etc.) out of their reach.

WARNING!
Caution! Do not allow small children to play with the foil as there is a danger of 

suffocation!

•  This device is not intended to be used by individuals (including children) who have 1. Luz indicadora de energía (de color rojo)
2. Termostato
3. Luz indicadora de temperatura (de color verde)
4. Recipiente para el aceite
5. Canastilla para freír
6. Base
7. Botón de seguridad
8. Botón Reinicio
9. Entrada para electricidad

Instrucciones de Seguridad Generales
Lea las instrucciones de funcionamiento detenidamente antes de utilizar 
electrodoméstico y conserve las instrucciones incluyendo la garantía, el 
recibo de compra, y si fuera posible, la caja con sus empaques internos 
originales. Si se transfiere este electrodoméstico otra persona, hágalo  
junto con las instrucciones de funcionamiento.

·	Este electrodoméstico ha sido diseñado exclusivamente para 
uso particular y para los fines descritos en este manual. Este 
electrodoméstico no ha sido diseñado para fines comerciales. 
No lo utilice en exteriores. Manténgalo lejos de fuentes de 
calor, la luz solar directa, la humedad (nunca lo sumerja dentro 
de ningún tipo de líquido) y los bordes afilados. No utilice el 
electrodoméstico con las manos mojadas. Si el electrodoméstico 
se encontrara húmedo o mojado, proceda a desenchufar o 
inmediatamente.

·	Apague y desenchufe el electrodoméstico al momento de 
efectuar la limpieza o de guardarlo. Proceda a apagarlo y a 
desenchufarlo (desconéctelo tirando del enchufe mismo y no del 
cable). Si no se va a utilizar electrodoméstico, proceda a retirar 
los accesorios.

·	No utilice el electrodoméstico sin la debida supervisión. 
Si se abandona el ambiente en donde se encuentra el 
electrodoméstico, asegúrese de apagarlo y desenchufarlo.

·	Revise el electrodoméstico y el cable con regularidad para 
verificar que no existan signos de deterioro. Si se encuentra 
algún tipo de daño, no deberá utilizarse el electrodoméstico.

·	No intente reparar electrodoméstico usted mismo. Póngase 
siempre en contacto con un técnico autorizado. Para evitar 
quedar expuesto a cualquier tipo de peligro, haga remplazar el 
cable si presentara algún desperfecto solamente por parte del 
fabricante, el centro de servicio técnico o cualquier otra persona 
calificada, siempre utilizando un cable del mismo tipo.

·	Utilice siempre repuestos originales.
·	Preste especial atención a las siguientes “Instrucciones de 

Seguridad Especiales”.

Niños y Personas Discapacitadas
·	Con el fin de garantizar la seguridad de sus niños, mantenga 

todos los empaques (bolsas de plástico, cajas, poliestireno, etc.) 
fuera de su alcance.



•  This device is not intended to be used by individuals (including children) who have 
restricted physical, sensory or mental abilities and/or insufficient knowledge 
and/or experience, unless they are supervised

by an individual who is responsible for their safety or have received instructions on 
how to use the device.

•  Children should be supervised at all times in order to ensure that they do not 
play with the device.

Symbols in these Instructions for Use

Important information for your safety is specially marked. It is essential to comply 
with these instructions in order to avoid accidents and prevent damage to the 
machine:

WARNING:
This warns you of dangers to your health and indicates possible injury risks.

CAUTION:
This refers to possible hazards to the machine or other objects

NOTE: This highlights tips and information.

Special Safety Instructions for this Device

WARNING:
•  Never add water to the oil!
•  Oils and fats may burn when overheated. Please be careful! Do not forget to 

switch the device off after use! First turn the thermostat to the lowest position 
and then remove the mains plug.

•  Please do not operate the device with an external timer or a separate remote 
control system.

Putting into use

Before using for the first time
1.  Remove the packaging. Then take the lid off the deep fat fryer. In the deep fat 

fryer you will find a frying basket. Take all objects out of the fryer.
2.  It is highly recommended to clean the lid, casing, container and frying basket 

as described in Cleaning.
3.  Please pull the connecting cable out of the cable compartment.

ADVERTENCIA!
¡Precaución! No permita que los niños pequeños jueguen con los 
empaques ya que esto puede generar el riesgo de sofocación.  

·	Este electrodoméstico no ha sido diseñado para ser utilizado por 
parte de personas (incluyendo niños) que tengan cualquier tipo 
de restricción física, sensorial o mental, o que carezcan de los 
conocimientos o experiencia necesarios a menos que cuenten 
con la debida supervisión por parte de una persona responsable 
de su seguridad o que hayan recibido las instrucciones 
pertinentes de cómo utilizar el electrodoméstico.

·	Supervise a los niños constantemente para garantizar de que no 
jueguen con el electrodoméstico.

Símbolos en las instrucciones de uso
La información importante que tenga que ver con su seguridad 
vendrá marcada de una manera especial. Es esencial cumplir con 
estas instrucciones con el fin de evitar accidentes y prevenir daños al 
electrodoméstico.

¡ADVERTENCIA! 
Este símbolo advierte de peligros contra su salud e indica posibles 
riesgos de lesiones.

¡PRECAUCIÓN!
Esto se refiere a posibles peligros en contra del electrodoméstico u otros 
objetos.

NOTA: Esto sirve para destacar consejos prácticos e información.

Instrucciones de Seguridad Especiales para este Electrodoméstico
ADVERTENCIA:

·	¡Nunca añada agua al aceite! 
·	Los aceites y las mantecas pueden quemarse si se los 

sobrecalienta. Por lo tanto, tenga cuidado. No se olvide de 
apagar el electrodoméstico después de cada uso. Primero 
gire el termostato a la posición más baja y luego proceda a 
desenchufar.

·	No utilice el electrodoméstico con un temporizador externo o un 
sistema de control remoto por separado.

Funcionamiento
Antes del primer uso

1. Retire los empaques. Luego proceda a retirar la tapa de la 
freidora. Dentro de la freidora  se encontrará la canastilla para 
freír. Retire todos los objetos de la freidora. 

2. Es recomendable efectuar la limpieza de la tapa, la base, el 
recipiente y la canastilla para freír tal como se describe en la 
sección de Limpieza. 

3. Retire el cable de alimentación del compartimiento del cable.



•  This device is not intended to be used by individuals (including children) who have 
restricted physical, sensory or mental abilities and/or insufficient knowledge 

Electrical connection
•  Make sure that the iron voltage (see name plate) and the line voltage match.
•  The mains plug should only be inserted into a correctly installed 120 V ~ 60 Hz 

socket with earthing contact.

Connected Wattage
The total power consumption of this device can be up to 1700W. With this 

connected load a separate supply line protected by a 15 A household circuit 
breaker is recommended.

CAUTION: OVERLOAD:
•  If you use extension leads, these should have a cable cross-section of at least 

1.5 mm2.
•  Do not use any multiple sockets, as this device is too powerful.

Useful hints for use
1.  Always remove the food remaining in the oil (e.g. pieces of French fries). After 

the device has been used several times you should change the oil.
Use high quality frying oil or frying grease.
2.  Fats and oils must be heat able to high temperatures.
Do not use margarine, olive oil or butter: they are not fit for frying, because they 

start to smoke already at low temperatures.
We recommend the use of liquid frying oil.

WARNING:
Please note this important information if you intend to use fat!
If you use fat, please divide it up into small pieces. Turn the thermostat to a low 

temperature and add the pieces slowly. Once the fat has melted and the correct 
oil level is reached you can set the desired temperature on the thermostat.

Under no circumstances should you place the fat in the deep frying basket!

3.  In order to reduce the acrylamide content of food containing starch (potatoes, 
cereals) the temperature during deep-fat frying should not exceed 375°F. 
Furthermore, the frying time should be kept as short as possible and the food 
only fried until it turns golden yellow.

4.  Please note that the safety switch (7) is operated when the control element is 
inserted into the guide mechanism.

5.  Choose the right frying temperature and check the conditions of the food to be 
fried. A rule of thumb is that pre-fried foods require a higher temperature than 
raw foods.

6.  Do not carry or move the deep fryer if the oil or grease is still hot.
7.  When frying dough-like foods scrape off the excess dough and put the pieces 

carefully into the oil.
8.  Please ensure that the handle of the deep fat frying basket has been correctly 

attached.
•  Press the ends of the wire together at the free end of the handle.Conexión eléctrica

·	Asegúrese de que el voltaje del electrodoméstico (véase la placa 
informativa) concuerde con el voltaje de su hogar.

·	Enchufe el cable solamente a un tomacorriente correctamente 
instalado de 120 V – 60 Hz con la debida salida a tierra.

Vatios de conexión
El consumo total de energía de este electrodoméstico puede llegar hasta 
los 1700 vatios. Por lo tanto, se recomienda utilizar un circuito interruptor 
de 15 A con línea de suministro eléctrico por separado para el consumo 
de energía en mención. 

PRECAUCIÓN: SOBRECARGA:
·	Si se utiliza un cable de extensión, éste debe contar con 

alambres de por lo menos 1.5mm2.
·	No utilice el tomacorriente para conectar otros electrodomésticos 

ya que la freidora requiere de una carga alta. 

Consejos prácticos de uso
1. Siempre retire los alimentos restantes del aceite (por ejemplo, 

trozos de papas fritas). Después de haber utilizado el 
electrodoméstico durante varias veces, deberá efectuarse el 
cambio de aceite. Utilice un aceite para freír o manteca de alta 
calidad.

2. Las mantecas y aceites deben calentarse hasta alcanzar altas 
temperaturas. No utilice margarina, aceite de oliva o mantequilla. 
Estos productos no son adecuados para hacer frituras ya que 
producen humo inclusive a bajas temperaturas. Recomendamos 
utilizar aceite para freír líquido.

ADVERTENCIA:
¡Tenga en cuenta la siguiente información importante si se va a 
utilizar manteca!
Si se utiliza manteca, proceda a dividirla en trozos pequeños. Coloque 
el termostato a baja temperatura y añada los trozos lentamente. Una 
vez que la manteca se haya derretido y que se haya alcanzado el nivel 
correcto de aceite, se podrá regular la temperatura deseada utilizando el 
termostato.
¡Bajo ninguna circunstancia se deberá colocar la manteca en la 
canastilla para freír!

3. Con el fin de reducir el contenido de acrilamida en los alimentos 
que contienen almidón (papas, seriales), la temperatura no 
deberá exceder los 375°F durante el proceso de freído. Además, 
el tiempo de la fritura deberá mantenerse al mínimo dentro de 
lo posible y deberá freírse los alimentos solamente hasta que 
alcancen un tono dorado.

4. Tenga en cuenta que el botón de seguridad (7) podrá utilizarse 
cuando el elemento de control se inserte dentro del mecanismo 
de guía.

5. Seleccione la temperatura de fritura correcta y verifique las 



•  Insert the brackets into wire hoops inside the basket.
9.  The deep fat frying basket must not be more than 2/3 full. Do not overfill the 

frying basket.
10. Rub dry humid foods with a cloth before frying.

CAUTION:
In the case of foodstuffs which are too moist (e.g. frozen chips etc.) large amounts 

of foam may form, which under certain circumstances may cause the oil to 
overflow.

Use

1.  Make sure that the appliance is unplugged and switched off (The control lamps 
are off.).

2.  Take the lid off the deep fryer.
3.  Remove the frying basket and fill the container with oil or grease (maximum 2.5 

L). The filling level must be located between the minimum and the maximum 
level.

4.  Insert the plug into a 120V, 60 Hz power socket. The red control lamp lights up. 
Set the desired temperature by turning the temperature control (2).

5.  The green control lamp lights up. Once the set temperature has been reached 
the green control lamp goes off. Place the frying basket containing the items to 
be fried carefully into the hot fat.

6.  The green control lamp switches on and off several times during frying. This 
is normal and it indicates that the temperature is controlled by the thermostat 
and is being maintained. Once the frying time is over (the frying times are to be 
found on the packaging of the food or in the recipe), please take out the frying 
basket.

7.  Let the oil drip from the food being fried.
8.  In order to switch off the machine, please turn the temperature regulator to OFF 

and remove the plug from the socket. Wind the mains lead up in the form of a 
spiral in the cable compartment

WARNING:
Always pull out the plug from the mains socket before cleaning and wait until the 

unit has cooled down.

CAUTION:
•  Do not use any wire brush or other abrasive objects.
•  Do not use any acidic or abrasive detergents.
•  Under no circumstances should the device be immersed in water for cleaning.

Deep frying fat container
•  In order to change the oil, pull out the deep frying fat container and pour the oil 

out at the side.
•  Clean the deep frying fat container, the lid and the housing with a damp clot hand 

household detergent if necessary. Please do not immerse in water. 1. condiciones de los alimentos que se desea freír. Como regla 
general, los alimentados pre fritos requieren una menor 
temperatura que los alimentos crudos.

2. No traslade ni mueva la freidora si el aceite o la manteca se 
encuentran aún calientes.

3. Si se efectúa la fritura de alimentos hechos a base de masa, 
retire todo el exceso de masa. Coloque este tipo de alimentos 
con cuidado dentro del aceite.

4. Asegúrese de que los mangos de la canastilla se encuentren 
correctamente colocados.

·	Presione los extremos de las varillas en el extremo libre 
del manejo.

·	Inserte los sujetadores dentro de las ranuras ubicadas 
en el interior de la canastilla.

9.  No deberá llenarse la canastilla para freír más allá de 2/3 de su 
capacidad. No llene demasiado la canastilla para freír.
10. Seque los alimentos húmedos utilizando un paño antes de 
freírlos.

PRECAUCIÓN: 
En el caso de alimentos que contengan demasiada humedad (por 
ejemplo, papas fritas congeladas, etc.) podría formarse una gran 
cantidad de espuma lo que en algunas circunstancias podría ocasionar 
que el aceite se rebalse. 

Uso
1. Asegúrese de que el electrodoméstico se encuentre 

desenchufado y apagado (las luces indicadoras deben 
encontrarse apagadas).

2. Retire la tapa de la freidora.
3. Retire la canastilla para freír y proceda a llenar el recipiente 

con aceite o manteca (máximo 2.5 L). El nivel de llenado debe 
encontrarse entre los niveles mínimo y máximo.

4. Proceda a enchufar a un tomacorriente de 120V – 60 Hz. La 
luz indicadora de color rojo se iluminará. Proceda a colocar la 
temperatura deseada girando el control de temperatura (2).

5. La luz indicadora de color verde se iluminará. Una vez que se 
haya alcanzado la temperatura deseada, la luz indicadora de 
color verde se apagará. Proceda a colocar la canastilla que 
contenga los alimentos a freírse con cuidado dentro del aceite 
caliente.

6. La luz indicadora de color verde se encenderá y se apagará 
varias veces durante el proceso de fritura. Esto es normal e 
indica que la temperatura se encuentra controlada por parte 
del termostato con el fin de mantenerla al mismo nivel. Una vez 
terminado el proceso de fritura (los tiempos de fritura podrán 
encontrarse en los empaques de los alimentos o en las recetas 
correspondientes), proceda a retirar la canastilla.

7. Deje que el aceite se escurra de los alimentos que se ha frito.



•  The deep frying basket can be cleaned in the usual way in soapy water.
Housing
Clean the housing after use with a slightly damp cloth.

Fry Basket 
Be sure handles are properly assembled to basket and locked in place. See
detailed assembly instructions.

Troubleshooting 
Device is not working 
Troubleshooting:
•  Check the mains connection.
•  Check the position of the thermostat.

Other possible causes:
The device is fitted with a safety switch (7).
This prevents the heater being switched on accidentally.
Check that the control element is correctly in place.

Overheating Protection
•  If you should accidentally switch on your deep fat fryer when there is no oil or fat 

in it the overheating protection is automatically turned on. The appliance is no 
longer ready to be used. Unplug the deep fryer.

•  Only after the device has been left to cool down completely should the „RESTART“ 
button (8) on the rear of the control element be operated in order to use the 
deep fat fryer again. For this you should use a plastic or wooden object that is 
the least 4 cm long.

Technical Data

1. Para apagar el electrodoméstico, gire el control de temperatura 
a la posición OFF y proceda a desenchufar del tomacorriente. 
Enrolle el cordón para formar un espiral y colóquelo dentro del 
compartimiento para el cable.

LIMPIEZA

ADVERTENCIA:
Desenchufe siempre el electrodoméstico antes de proceder con la 
limpieza y espere hasta que éste se haya enfriado.

PRECAUCIÓN: 
·	No utilice una escobilla de metal u otros objetos abrasivos.
·	No utilice detergentes ácidos o abrasivos.
·	Bajo ninguna circunstancia sumerja el electrodoméstico en agua 

para efectuar la limpieza.

Recipiente para el aceite o manteca
·	Para poder cambiar el aceite, retire el recipiente para aceite o 

manteca y vierta el aceite.
·	Proceda a limpiar el recipiente para aceite o manteca, la tapa y 

la base utilizando un paño humedecido y un poco de detergente 
casero si fuera necesario. No sumerja el electrodoméstico en 
agua.

·	También podrá lavarse la canastilla de la misma manera 
utilizando agua jabonosa.

Base
Limpie lavarse después de cada uso utilizando un paño ligeramente 
húmedo.

Canastilla para freír
Asegúrese que los mangos se encuentren correctamente colocados en 
la canastilla y asegurados ese lugar. Véase las siguientes instrucciones 
sobre el armado.



•  The deep frying basket can be cleaned in the usual way in soapy water.

Meaning of the “Dustbin” Symbol

Protect our environment: do not dispose of electrical equipment in the domestic 
waste.

Please return any electrical equipment that you will no longer use to the collection 
points provided for their disposal.

This helps avoid the potential effects of incorrect dis- posal on the environment 
and human health.

This will contribute to the recycling and other forms of reutilisation of electrical and 
electronic equipment.

Information concerning where the equipment can be disposed of can be obtained 
from your local authority.

WARNING:
1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a 

separate remote-control system.
For indoor use only.
6. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:  

-  staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;  
-  farm houses;  
-  by clients in hotels, motels and other residential type environments;  
-  bed and breakfast environments.

Model:.............................................................................................DF-035
Power supply:.........................................................................120 V, 60 Hz
Power consumption:.......................................................................1700 W 
Protection class: .......................................................................................
Ι Filling quantity: ..............................................................max. 2.5 Litre Net 
weight: ...........................................................................................2,55 kg
This device has been tested according to all relevant cur- rent UL 
guidelines, such as electromagnetic compatibility and low voltage directives, 
and has been constructed in accordance with the latest safety regulations.
Subject to technical changes without prior notice!

Esto evita que el sistema de calentamiento se encienda accidentalmente.
Verifique que el elemento de control se encuentre correctamente en su 
lugar.

Protección contra Sobrecalentamiento
·	Si se encendiera EL electrodoméstico accidentalmente 

cuando no haya aceite o manteca dentro de éste, el sistema 
de protección contra sobrecalentamiento se activará 
automáticamente. Esto hará que el electrodoméstico no pueda 
utilizarse. Proceda a desenchufar la freidora.

·	Solamente después de que el electrodoméstico se haya enfriado 
completamente, podrá utilizarse el botón RESTART (8) – Reinicio 
– en la parte posterior del elemento de control para poder utilizar 
la freidora nuevamente. Para estos fines, deberá utilizarse un 
objeto de plástico o de madera que sea de por lo menos 4 cm. 
de longitud.  

Información Técnica
Modelo:...........................................................................................
PS75911
Fuente de energía:.........................................................................120 V, 
60 Hz
Consumo de energía:.....................................................................1700 W 
con Protección Clase: ….............................................................................
............Ι de Llenado 
Cantidad: …………………..............................................................Max. 
2.5 Litros Netos Peso: ................................................................................
..............2,55 kg

Este electrodoméstico ha sido sometido a pruebas conforme a 
todos los parámetros correspondientes tales como la compatibilidad 
electromagnética y las directivas de bajo voltaje, y además ha sido 
fabricado conforme a las normas de seguridad más recientes.
El electrodoméstico está sujeto a cambios técnicos sin previo aviso.

Significado del Símbolo de un “Cubo de Basura”
Proteja el medio ambiente: No deseche los equipos eléctricos junto con 
los desperdicios domésticos. Lleve cualquier tipo de electrodoméstico 
que ya no se vaya a utilizar a los puntos de recolección correspondientes 
para su desecho.
Esto ayuda a evitar los efectos potenciales de un desecho incorrecto que 
pueda afectar el medio ambiente y la salud humana.
Esto además contribuye al reciclado y otras formas de reutilización de los 
equipos eléctricos y electrónicos.
Cualquier tipo de información con respecto a los lugares en donde pueda 
desecharse este tipo de equipos deberá obtenerse de las autoridades 
locales.



ADVERTENCIA:

1. Este electrodoméstico no ha sido diseñado para ser utilizado 
por parte de personas (incluyendo niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con la falta de 
experiencia y conocimientos necesarios, a menos que cuenten 
con la debida supervisión o instrucciones con respecto al uso del 
electrodoméstico por parte de una persona responsable de su 
seguridad.

2. Debe supervisarse a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el electrodoméstico.

3. Si el cordón se dañara, éste debe remplazarse por parte del 
fabricante, su representante de servicio técnico o cualquier otra 
persona calificada con el fin de evitar eventualidades.

4. Este electrodoméstico no ha sido diseñado para utilizarse por 
medio de un temporizador externo o un sistema de control 
remoto por separado.

5. Este electrodoméstico es sólo para uso en interiores.
6. Este electrodoméstico ha sido diseñado para uso en el hogar o 

situaciones similares tales como:
- Áreas de cocina en tiendas, oficinas y otros ambientes de 

trabajo;
- Casas de campo:
- Clientes en hoteles, moteles y otros ambientes tipo 

residenciales;
- Alojamientos


